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Une création des élèves de seconde bac professionnel 

du lycée Europe Schuman – Cholet : 
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Présentation : Pour avoir une vue d’ensemble du projet, voici le 

texte paru sur le site du lycée Europe suite à la présentation par les 

élèves aux personnels du livre-dictionnaire qu’ils ont réalisé, 

aboutissement du projet : 

 

 

 

Jeudi 19 décembre 2024, les élèves de 1Agora étaient fiers de présenter 
officiellement, au CDI, le livre qu’ils ont réalisé dans le cadre d’un projet 
pédagogique mené en cours de Français et d’Arts appliqués. 
L’aboutissement d’un projet engagé depuis septembre 2023 ! 

Et pas n’importe quel livre !  Il s’agit du Baleinié : Dictionnaire des tracas 
quotidiens des lycéens. Un dictionnaire pas comme les autres et tout en humour, 
à l’image d’une création originale : Le Baleinié, Dictionnaire des tracas, paru en 
3 tomes aux éditions du Seuil en 2003, et co-écrit par les comédiens C. Murillo, JC 
Leguay et G Oestermann. L’idée est, à travers un dictionnaire de mots inventés, 
d’exprimer avec humour tous les petits tracas que nous partageons dans notre 
quotidien. Les élèves se sont donc pris au jeu d’inventer leur dictionnaire des 
tracas mais adapté à la vie de lycéen. 

A l’occasion de ce temps fort, les élèves se sont présentés et ont fait une lecture 
publique du prologue et des remerciements contenus dans leur livre. Les invités 
ont pu découvrir l’exposition qui présente tout le déroulé du projet, l’atelier 
pratique au Musée de l’imprimerie de Nantes en avril 2024 au cours duquel les 
lycéens ont imprimé une affiche à partir de caractères mobiles en plomb, mais 
aussi le processus de création graphique en Arts appliqués pour réaliser les 
lettres-images du livre, et enfin l’atelier de fabrication du livre qui s’est déroulé 
le 9 décembre dernier avec Marie Bigot de l’Association angevine La Marge, 
maison d’édition participative. Cet atelier a permis à chacun des participants de 
mettre en page sa propre couverture de livre sur Power Point, en cours d’Arts 
appliqués. C’est lors de cet atelier proposé par La Marge qu’ils ont enfin pu 
fabriquer leur propre livre : ils ont collé leur couverture sur du carton puis assemblé 
les pages en utilisant la technique artisanale de la reliure à la japonaise avec juste 
un morceau de tissu, un fil de laine et une aiguille ! 

Texte rédigé par Mme Bodet, professeure-documentaliste – Lycée Europe Schuman à  Cholet 
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Les objectifs majeurs : 

- ouverture culturelle sur le monde de l’édition et les métiers du livre ; 

- améliorer la maîtrise de la langue écrite par une activité créative et ludique ; 

- découvrir et expérimenter le processus de conception et de fabrication du 

livre. 

 
 

Améliorer la maîtrise de la langue écrite 
 

 

Lire, comprendre, interpréter 

 
 

Connaissance et maîtrise de la langue :  
 
 

• Connaître et mémoriser les catégories 
grammaticales (ici nous avons particulièrement 
travaillé autour du verbe, de l’adjectif et du 
nom). 
 

• Enrichir le lexique  
 

• Améliorer l’orthographe 
 

• Comprendre et écrire des textes. 
 

• Pratiquer l’oral : présentation des travaux de 
commissions.  

 

 
 
Ouverture culturelle et connaissances 
patrimoniales : 
 

• Découverte d’un musée et patrimoine 
culturel (Musée de l’imprimerie de Nantes) 

 

• Pratique technique de la composition et de 
l’impression d’un texte – Atelier 
composition des textes des élèves par 
caractères mobiles puis impression. 
 

• Rencontre avec un acteur culturel 
contemporain : atelier de reliure avec 
l’atelier angevin La Marge. 
 

• Prise de parole des élèves lors de la 
présentation de l’exposition de leurs 
travaux au CDI devant les personnels 
invités 
 

• Créer des textes après un travail de 
lecture, d’interprétation, de 
compréhension de l’implicite (notamment 
ici l’humour sous-tendu). 
 
 

 
En transversalité : OBJET D’ETUDE « Devenir soi : écritures autobiographiques »  
 
Rencontre entre l’intime et l’ « universel » : partager ses expériences intimes, non dites, avec autrui 
– respecter la diversité, l’altérité  –  mais aussi reconnaître en l’autre ce qu’il a de commun avec 
« moi » 
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Les grandes étapes de travail : 

1 - Une première partie du projet a été consacrée à la découverte de l’objet-

livre, dans sa matérialité, son architecture, son contenu et sa tonalité. Cela a 

aussi permis d’approfondir les connaissances des élèves concernant les 

différents métiers liés à la conception, la fabrication et la diffusion d’un livre. 

Voici un exemple d’activité menée avec les élèves au tout début du projet, 

lors de la première séance : 
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2 - Une deuxième partie du projet a eu pour objectif de mener des travaux de 

rédaction, organisés en commissions afin de préparer l’avant-propos, l’après-

texte, les rubriques, les remerciements… et bien sûr les courriers adressés à 

l’éditeur et aux auteurs. 
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3 – Parallèlement, une troisième partie du projet a été dévolue au graphisme 

en Arts appliqués, puisque les élèves ont dû imaginer et dessiner des lettres-

images pour illustrer l'alphabet, puis préparer la première de couverture. 

Voici le tout début des travaux de réflexion et de conception concernant les 

futures « lettres-images » : 
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4 – La quatrième étape était une phase de rédaction des tracas, d’invention 

des néologismes, d’écriture de la phonétique et de classement grammatical. 

Il a fallu alors leur fournir quelques ressources afin de lancer le travail tout en 

respectant une certaine méthode : 
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5 - Une fois les travaux d’écriture lancés, nous sommes allés visiter le musée de 

l’imprimerie de Nantes.  Les élèves ont pu composer leurs textes en caractères 

mobiles puis participer à l’impression d’une page-affiche regroupant leurs 

travaux : 

 

→ Premières définitions créées par les élèves et destinées à être 

imprimées au musée de l’imprimerie : 

 

 

 

 

 

Lettre A p.19 – Baleinié – Dictionnaire des 

tracas  –  Ed. Seuil (2003) – C. Murillo, JC 

Leguay, G. Oestermann 



10 
 

 

 

 

Au musée de l’imprimerie de 

Nantes : 

Composition des textes à imprimer 

(définitions) à l’aide de caractères 

mobiles.  

Les élèves doivent sélectionner la 

bonne lettre, majuscule ou minuscule, 

les signes de ponctuation… C’est un 

travail fastidieux, de longue haleine. 

Au musée de l’imprimerie de Nantes : 

 

Impression des premières définitions rédigées 

en classe – de couleur rose, couleur choisie par 

les élèves. 

Impression réalisée manuellement. 

 

 

Au musée de l’imprimerie de 

Nantes : 

 

Aboutissement des travaux de la demi-journée : 

impression des premières définitions créées par 

les élèves et assemblées par caractères mobiles 

au cours de la matinée. 
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6 - Enfin, la dernière activité a consisté en la fabrication de l’objet lui-même :  

→ Venue de Mme Bigot, de l’atelier angevin d’édition participative La 

Marge, en classe au lycée Europe. Atelier de reliure japonaise : 

 

 

 

 

Projet conçu et mis en œuvre par Mmes BODET Sylviane, professeure-

documentaliste, SAMSON Alexandra, professeure d’arts appliqués et CORRE 

Gwenola, professeure de lettres-histoire – Lycée Europe Schuman – CHOLET. 


